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сленговых слов и выражений. При этом изучение материалов популярной прессы не ставит 

задачу формирования правильной речи на иностранном языке, но способствует пополнению 

словарного запаса неологизмами и заимствованиями, и именно в таких материалах больше всего 

прослеживаются происходящие с языком изменения.  

Проведенный анализ, показал, что публицистические тексты являются 

многофункциональным образовательным ресурсом при изучении иностранного языка благодаря 

их насыщенности аутентичным и актуальным материалом, современной лексикой и доступностью 

в информационном пространстве на различных интернет-ресурсах. Материалы периодических 

изданий обладают стилистическим и жанровым разнообразием, что обеспечивает 

содержательность процесса обучения, а также позволяет формировать языковые, аналитические, 

переводческие и коммуникативные умения и навыки обучающихся. 
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Данная статья посвящена преимуществам использования аутентичных видеоматериалов при 
формировании социокультурной компетенции студентов на занятиях по иностранному языку. В 
современной методике преподавания иностранного языка формирование и развитие социокультурной 
компетенции обучающихся является приоритетным. Под социокультурной компетенцией некоторые 
исследователи подразумевают знания социокультурного контекста изучаемого языка и опыт применения 
этих знаний в процессе коммуникации. Эффективным средством формирования иноязычной 
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социокультурной компетенции являются аутентичные видеоматериалы. В статье приводятся принципы 
отбора учебного материала преподавателем. Особое внимание уделяется этапам работы с 
видеоматериалами и упражнениям, используемым на каждом этапе. 
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Развитие международных отношений и сотрудничества между странами в политической, 

экономической и культурной областях обусловило необходимость овладения иноязычной речью. 

В современных условиях преподавания иностранных языков всё больше внимания обращается 

на то, что изучение языка напрямую связано с культурной составляющей страны. Именно 

знакомство с историей, культурой, традициями и обычаями страны изучаемого языка является 

ценностью образовательного процесса и составляет содержание социокультурной компетенции. 

Согласно определению В.В. Сафоновой, социокультурная компетенция – совокупность 

знаний о стране изучаемого языка, национально-культурных особенностях социального и 

речевого поведении носителей языка и способность пользоваться такими знаниями в процессе 

общения, следуя обычаям, правилам поведения, нормам этикета, социальным условиям и 

стереотипам поведения носителей языка [6, с. 80].  

В понимании С.Г. Тер-Минасовой «социокультурная компетенция – это такой аспект 

коммуникативной способности, куда включены специфические черты общества и культуры, 

обнаруживающиеся в коммуникативном поведении членов этого общества» [3, с. 41].  

П.В. Сысоев рассматривает содержание социокультурной компетенции в виде четырёх 

компонентов: 

а) социокультурные знания (сведения о стране изучаемого языка, духовных ценностях и 

культурных традициях, особенностях национального менталитета); 

б) опыт общения (выбор стиля общения, верная трактовка явлений иноязычной культуры); 

в) личностное отношение к фактам иноязычной культуры (в т.ч. способность преодолевать 

и разрешать социокультурные конфликты при общении); 

 г) владение способами применения языка (правильное употребление социально 

маркированных языковых единиц в речи в различных сферах межкультурного общения, 

восприимчивость к сходству и различиям между родными и иноязычными социокультурными 

явлениями) [7, с.73].  

Поскольку эффективнее всего формировать иноязычную социокультурную компетенцию 

посредством погружения в реальную культурно-языковую среду, именно аутентичные 
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видеоматериалы могут быть не только источником формирования социально-культурной 

компетенции, но и средством создания языковой среды на занятиях. 

А.Е. Чикунова указывает на то, видеоматериал – это записанная на видеоплёнку или 

электронный носитель информации любая телевизионная продукция, сочетающая в себе 

зрительный и звуковой ряд, которая характеризуется ситуативной адекватностью языковых 

средств, естественностью лексического наполнения и грамматических форм [8, с. 50]. 

Под аутентичным видеоматериалом подразумеваются видеозаписи, совмещающие 

зрительный и звуковой ряд, которые содержат лингвистическую и экстралингвистическую 

информацию сфер жизни общества и представляют действие языка как средства коммуникации в 

естественном окружении. 

 Преимуществом видеоматериалов является то, что они объединяют в себе различные 

аспекты акта речевого взаимодействия, которые могут обладать значительной информативной, 

образовательной, развивающей и воспитательной ценностью [4, с. 19].  

Не считая содержательной стороны общения, аутентичные видеоматериалы дают 

возможность погружения в ситуацию знакомства с традициями, культурой и обычаями страны 

изучаемого языка, содержат визуальную информацию о месте события, внешнем виде и 

невербальном поведении участников общения (например, язык жестов и мимики).  

Таким образом, применение аутентичных видеоматериалов на занятиях по иностранному 

языку расширяет коммуникативные возможности студентов, предполагает повышение их 

познавательной активности, способствует созданию положительной мотивации, стимулирует к 

самостоятельной работе над языком, а также способствует решению воспитательных задач.  

Видеоматериалы, как аудиовизуальные средства, можно разделить на учебные и 

художественные.  

Учебные видеоматериалы – это современная, эффективная форма представления 

учебного контента, незаменимая в условиях электронного обучения (при очном, дистанционном 

или смешанном образовании). К учебным видеоматериалам можно отнести, в первую очередь, 

учебные фильмы, а также видеолекции, видеоконференции, вебинары и т.д. 

Художественные видеоматериалы являются произведениями киноискусства. В 

технологическом плане – это совокупность фотографических изображений (кадров), связанных 

единым сюжетом. Они создаются путём записывания изображений окружающего мира с помощью 

кинокамер или производятся из отдельных изображений с использованием монтажа и 

добавлением спецэффектов [5]. К данному виду видеоматериалов относятся мультфильмы, 

кинофильмы и телесериалы. 

К видеоматериалам, которые можно использовать на занятиях, относятся следующие: 

эпизоды телесериалов, мультфильмы, художественные или документальные фильмы, выпуски 

новостей, телешоу, интервью, музыкальные клипы, рекламные ролики, видеоэкскурсии из 

различных городов и музеев. 

В связи с многообразием видеоматериалов, очень важно сделать акцент на правильности 

их выбора. При отборе учебного материала преподавателю необходимо учитывать принцип 

аутентичности информации, а также принцип доступности, системности и логики изложения, связь 

с уже изученным материалом: изучаемыми грамматическим и лексическим аспектами [1]. 

Принято выделять три этапа работы с видеоматериалами: 

1. подготовительный или преддемонстрационный (previewing);  

2. восприятие фильма или демонстрационный этап (while viewing); 

3. контроль понимания основного содержания или последемонстрационный этап (after viewing). 

I. Преддемонстрационный этап. Целью данного этапа является устранение вероятных 

трудностей понимания видеоматериала (языкового, стилистического, социокультурного 

характера), а также привлечение внимания к различиям иноязычной и родной социокультурной 

реальности.  
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На данном этапе можно использовать показ кинокадра, представляющего собой 

фотографию сцены из фильма, в качестве подсказки, чтобы заставить студентов размышлять о 

фильме, его основной идее, главных героях. Чтобы сосредоточить внимание на определённых 

характеристиках разговорной речи и одновременно усложнить задачу, можно дать студентам 

послушать звук без изображения и представить, о чём идёт речь в сцене.  

II. Демонстрационный этап. К целям данного этапа можно отнести следующие: развитие 

речевой, языковой и межкультурной компетенций; выделение главной информации и фактов; 

установление отдельных деталей увиденного (услышанного); устранение социокультурных 

стереотипов и т.д.  

Для данного этапа работы с видеоматериалом предлагаются различные виды заданий. 

Упражнения на поиск информации предназначены для отбора, выделения, видоизменения 

определённого языкового материала: фонетики, лексики и грамматики. На этом этапе работы 

могут быть использованы задания, направленные на развитие рецептивных умений, например, 

упражнения, связанные с поиском правильных ответов на вопросы (вопросы предоставляются 

перед просмотром); установлением верных и неверных утверждений; сопоставлением 

фрагментированных предложений со смысловыми частями текста; ранжирование частей 

содержания видео в логическом порядке. К упражнениям, направленным на развитие навыков 

говорения можно отнести следующие: 

а) отсутствие изображения при сохранении звука. Чаще всего в данном случае 

применяются задания на описание (предполагаемой внешности, одежды, характера отношений 

между героями, места событий, и т.д.);  

б) упражнения, связанные с постановкой видео на паузу. В данном задании предлагается 

высказать догадку о предстоящем ходе развития событий, предвосхитить поведение главных 

героев, разыграть воображаемый диалог между персонажами либо описать «застывший» кадр и 

т.д.; 

в) упражнения, направленные на воспроизведение увиденного в форме сообщения, 

рассказа и т.д. Например, студенты делятся на две группы: одна группа смотрит фильм (без 

звука), другая может слушать только звук (без картинки), затем они рассказывают друг другу, что, 

по их мнению, происходило в фильме. Преподаватель также может раздать студентам одну часть 

диалога из фильма (реплики одного персонажа), а они, в свою очередь, должны завершить 

вторую часть (реплики второго персонажа). 

III. Последемонстрационный этап. Целями данного этапа являются следующие: развитие 

творческих умений обучающихся; обучение самостоятельному поиску, выделению 

социокультурной информации; обучение интерпретации информации социокультурного характера. 

На данном этапе следует уделить внимание разным видам пересказа; вопросно-ответной 

работе по тексту; воспроизведению и реализации ситуаций общения (из фильма), переносу их на 

ситуации повседневной жизни учащихся; озвучиванию фильма; проектным заданиям; ролевым 

играм; драматизации и т.д. 

Одним из таких заданий является озвучивание видео. Студенты работают в парах и по 

очереди озвучивают (комментируют), что происходит на видео. Также можно написать рецензию 

на фильм; сравнить фильм и киносценарий либо книгу: используя камеру телефона создать и 

снять свою собственную версию сцены из фильма, либо добавить сцену, которой нет в фильме. 

Отвечая принципам развивающeго обучения, видеоматериалы оказывают помощь в 

обучении всем четырём видам речевой деятельности (чтению, говорению, аудированию, письму), 

развивают лингвистические способности (посредством языковых и речевых упражнений) и 

обеспечивают непосредственное восприятие и изучение культуры, истории страны изучаемого 

языка [2, с. 18].  

Таким образом, использование аутентичных видеоматериалов на занятиях способствует 

интенсификации образовательного процесса и создаёт благоприятные условия для развития 

социокультурной компетенции. Помимо этого, видеоматериалы являются эффективным методом 



 114 

развития способности творчески мыслить и принимать независимые решения, а также умения 

ориентироваться в информационном потоке. 
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В статье исследуются тенденции развития высшего технического образования, и устанавливается 
взаимосвязь образования и культуры как одного из условий решения проблем современного общества. 
Определяется, что одной из основных проблем, препятствующих формированию культуры будущего 
инженера, является отсутствие обоснованного подбора элементов культуры. Наличие таких элементов 
обеспечивает полноценное развитие специалиста. Наиболее обобщенными социокультурными 
компонентами культуры являются (1) сфера материального производства, (2) сфера культуры и (3) сфера 
коммуникации. Определены компоненты содержания культурологической подготовки как реализация 
системы поддержки комплексного профессионального, общекультурного и нравственно-культурного 
развития студентов технического вуза. 

Ключевые слова: будущий инженер; гуманизация; культура; культурологическая подготовка; 
технология. 
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